Acts 3:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the preposition EPI plus the instrumental of cause (meaning “because of, on account of, or on the basis of”) from the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “faith.”  With this we have the objective genitive from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in His person.”
“And on the basis of faith in His person,”
 is the accusative direct object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this one/person/man.”  Then we have the appositional accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb THEWREW, which means “to look at, observe, or see.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the crowd produces the action of looking at or seeing the former lame man.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which describes the present state as a result of a past action.


The active voice indicates that the crowd produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb STEREOW, which means “to render physically firm, make strong, make firm” (BDAG, p. 943).

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the result of a past completed action.


The active voice indicates that the person of Jesus produced the action of making the lame man strong.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His person.”  Notice that there is no “of Jesus” here in the Greek, which is a totally erroneous addition in the NASV.
“His person has made strong this man whom you are looking at and know;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “the faith.”  Then we have the appositional nominative from the feminine singular article, used as a relative pronoun,
 meaning “which” plus the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency (meaning ‘via or through the agency of’) or the ablative of cause (meaning ‘because of’) from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  The ablative of agency would indicate that the lame man’s faith occurred through the agency of Jesus Christ.  The ablative of cause (BDAG, p. 225) would indicate that the lame man’s faith occurred because of the person of Christ.  The latter is the correct meaning, because the ablative of agency would indicate that the lame man would not have faith without the person of Christ providing that faith, which would negate the free will of the man.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the result of a past completed action.


The active voice indicates that the lame man’s faith produced the action of giving him wholeness, completeness or perfect health.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to him.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun HOLOKLĒRIA, which means “state of soundness or well-being in all parts, wholeness, completeness: of the healing of a lame faith … has given him this perfect health Acts 3:16.”
  With this we have the accusative direct object from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Finally, we have the preposition APENANTI plus the adverbial genitive of place from the masculine plural adjective PAS and the second person plural personal pronoun SU, meaning “before all of you Acts 3:16.”

“and the faith which [is] because of Him has given to him this perfect health before you all.”
Acts 3:16 corrected translation
“And on the basis of faith in His person, His person has made strong this man whom you are looking at and know; and the faith which [is] because of Him has given to him this perfect health before you all.”
Explanation:
1.  “And on the basis of faith in His person, His person has made strong this man whom you are looking at and know;”

a.  Peter continues by stating directly that the healed man had faith in the person of Jesus Christ, and this faith in Christ has made this strong again physically.

b.  Faith in Christ is related to a person being healed in:


(1)  Mt 8:13, “And Jesus said to the centurion, ‘Go; it shall be done for you as you have believed.’ And the servant was healed that very moment.”



(2)  Mt 15:28, “Then Jesus said to her, ‘O woman, your faith is great; it shall be done for you as you wish.’  And her daughter was healed at once.”



(3)  Mk 5:34, “And He said to her, ‘Daughter, your faith has made you well; go in peace and be healed of your affliction.’”


c.  This statement tells us that there was more to Peter and John’s initial conversation with the lame man than given in Luke’s previous account.  This message of the gospel was given to this man and he believed in the person of Jesus as the Messiah, his savior, and the man’s faith in Jesus was the basis on which Christ healed him.  Christ healed him based upon our Lord’s foreknowledge of this man’s faith.  The order of events probably occurred as follows:



(1)  Christ heals the lame man through Peter and John;


(2)  Peter and John give the man the gospel message;



(3)  The man believes in Christ.


d.  It was the person of Christ that made the man’s feet, ankles, and legs strong again.  The name of Christ is equal to the person of Christ.  They are one and the same thing in the Greek and Hebrew mind.  To have faith in the name of Christ is to have faith in the person of Christ.


e.  Notice that Peter reminds these people that they are looking at the same man they have looked at for thirty years.  They are seeing the same person they have known most of their lives.  Here is one time where seeing really is believing; for 5000 of these people who see this healed man will believe in Christ themselves.  The healing of this man could not be denied or explained away as so many skeptics attempt to do.

f.  Faith in Christ is the basis for spiritual health and strength, and in the case of this man it also resulted in his physical health and strength.
2.  “the faith which [is] because of Him has given to him this perfect health before you all.”

a.  Peter continues by explaining what kind of faith healed this man.  It was the faith which is because of Jesus Christ.  This is an awkward way of saying something in English, but very typical Greek thinking.  In correct English we would say, “The faith that a person has because of the person of Christ is the faith that has given that person perfect health.”

b.  The person of Jesus was the object and therefore the cause or reason of this man’s faith.  His faith in Christ has given him perfect health.

c.  It was not just the man’s legs that were healed, but his entire body was healed in every respect.  His perfect health includes both his body and soul.

d.  The perfect health given to this man was a grace gift from God, which he neither earned or deserved.  Just as his salvation was based upon the grace of God, so also his physical healing.


e.  The salvation of this man’s soul was done before all of people at the temple just as the physical healing of this man’s body was done before all of them.  None of it was done in secret.


f.  The people in the crowd were eyewitnesses of this man’s faith and his healing, which opened the eyes of their soul to the message of the gospel and the person of Jesus Christ.
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